
 
 FORM 1 [rule 2] 
 表格 1 [第2條] 

 
APPLICATION BY A BARRISTER FOR A PRACTISING CERTIFICATE 

由大律師提出的執業證書申請 
 

PRACTISING CERTIFICATE (BARRISTERS) RULES 
(Cap. 159 sub. leg. K) 

《執業證書(大律師)規則》 
(第159章，附屬法例K) 

 
 
To:  The Council of the Hong Kong Bar Association 
致： 香港大律師公會執行委員會 
 
 
 I,  ................................................................................................................................................................... , 

     (name) 
  
 本人 ................................................................................................................................................. , 

(姓名) 
 
of  ............................................................................................................................................................................. , 

(chambers address) 
 
 
地址為 ........................................................................................................................................................ , 

      (大律師辦事處地址) 
 
apply for the issue to me of a practising certificate in accordance with section 30(1) of the Legal Practitioners 
Ordinance (Cap. 159). 
申請按照《法律執業者條例》(第159章)第30(1)條發出執業證書予本人。 
 
 I confirm that I am qualified to practise as a Barrister by virtue of section 31(1) of  the Ordinance and that 
I am not disqualified by virtue of section 31(1)(d) or (e) of the Ordinance.* 
 本人確認憑藉該條例第31(1)條，本人合資格執業為大律師，而且本人並無因該條例第

31(1)(d)或(e)條喪失資格。* 
 
 Dated this .......................... day of ............................... 20 ........... 
  
 日期：20 ....... 年 ........ 月 ........日 
 
 
 
 
 

..................................................... 
      Applicant 
        申請人 

 
 

* The applicant is referred to the current Code of Conduct of the Bar of the Hong Kong Special Administrative Region. 
* 申請人請參閱現行的《香港大律師行為守則》 



 
PERSONAL INFORMATION COLLECTION STATEMENT 

 
Your personal data collected using this form and in response to any request by the Bar Council for 
further information in relation to the application (the “Data”) will be used for the purposes of :- 

 
(1) the processing of your application for membership of the Hong Kong Bar Association, the 

management of your membership and related matters; 
 

(2) the directory published in the Bar List for the purpose of facilitating the public and members of 
the Hong Kong Bar Association in identifying practising barristers and barristers’ chambers in 
Hong Kong registered with the Hong Kong Bar Association; 

 
(3) conducting any disciplinary investigation or proceedings against you; 

 
(4) enabling the Hong Kong Advocacy Training Council to fulfil its aims. 

 
It is voluntary for you to provide the data requested in this form. However, if you fail to provide data 
requested in this form, the Hong Kong Bar Association may not be able to process the application. 

 
The data will be disclosed to members of the Hong Kong Bar Association, the staff members of the 
Secretariat of the Hong Kong Bar Association, the members and employees of the Hong Kong 
Advocacy Training Council, and the public, as the case may be and to the extent required for carrying 
out the above purposes.  

 
You are entitled to request access to and correction of the data.  Any such request should be made by 
completing the Data Access Request Form (OPS003) specified under the Personal Data (Privacy) 
Ordinance (Cap. 486) and sending it to :- 

 
The Honorary Secretary, the Bar Secretariat, LG2, High Court Building, 38 Queensway, Hong Kong. 

 
A fee is chargeable by the Hong Kong Bar Association for complying with a data access request as 
permitted under the Personal Data (Privacy) Ordinance (Cap. 486). 

 
The Privacy Policy Statement of the Hong Kong Bar Association is available on its website at 
www.hkba.org. 
 

http://www.hkba.org/

